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EN	 SAFETY INSTRUCTIONS

•	 Before using your appliance for the first time, carefully read these instructions for use and retain them for future 
reference: the manufacturer shall not accept liability in the event of any use that does not comply with the 
instructions.

•	 Make sure that the voltage that your appliance uses matches that of your electrical supply system.
Any error in connection will negate the guarantee.
•	 This product has been designed for indoor and domestic use only, and at an altitude below 2000m. Any commercial use, 

inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee 
will not apply.

•	 Always disconnect the appliance from the mains power supply when it is unattended and before assembling, dismantling 
or cleaning it.

•	 Remember: you may injure yourself if you use the appliance incorrectly.
•	 Do not use the appliance if it is not working properly or if it has been damaged. In this case, contact an authorised service 

centre (see the list in the service booklet).
•	 All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by the customer must be performed by an authorised service 

centre.
•	 Do not use this appliance to blend or mix non-food items. Never run empty.
•	 Do not use the jug or bowls as containers for freezing, cooking or sterilization.
•	 Do not shake your appliance harshly during use.
•	 Before mixing hot preparations, remove the container from the heat source.
•	 In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the maximum level (if indicated).
•	 Do not touch any moving parts (blades, etc.).
•	 Blades are very sharp: to prevent injuries, handle them with care when emptying the bowls (according to model), cleaning, 

assembling and dismantling the mixer foot, the mayonnaise foot (according to model) and the choppers (according to 
model).

•	 Do not immerse the appliance, power cord or plug in any liquid.
•	 Do not leave the power cord hanging within reach of children.
•	 Do not leave the power cord close to or in contact with the hot parts of the appliance, near a source of heat or a sharp angle.
•	 Maintain moving parts (blades) away from the cord during use.
•	 Never pull the power cord to disconnect the appliance.
•	 Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the appliance or attachment when either is in use.
•	 Do not use the appliance if the power cord or plug have been damaged. To avoid all danger, have them replaced by an 

authorised service centre (see the list in the service booklet).
•	 For your safety, only use spare parts and accessories that are approved for your appliance.
•	 Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be ejected out of the appliance due to a sudden steaming.
•	 Do not pour boiling liquids (over 80°C/176°F) in the bowl or jug (according to model).
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•	 Do not allow children to use the appliance without surveillance.
•	 Your appliance is designed for domestic use only. It is not intended to be used in the following applications, and the 

guarantee will not apply for:
	- staff kitchen areas in shops, offices and otherworking environments; 
	- farm houses;
	- by clients in hotels, motels and other residentialtype environments;
	- bed and breakfast type environments.

•	 If your appliance “jams” during processing, switch it off and check that the accessory used is not overloaded with ingredients. 
Carefully remove the ingredients obstructing the blades.

•	 Switch off the appliance and unplug it from the electrical power supply before changing accessories or approaching parts 
that move in use.

•	 Refer to the instructions to obtain the operating time and speed settings for your appliance.
•	 Refer to the instructions for correct fitting and assembly of your accessories.
•	 Refer to the instructions for initial and regular cleaning of surfaces in contact with foodstuff, and for cleaning and 

maintenance of your appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY
•	 With all accessories except the whisk: this appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of 

reach of children.
•	 Children shall not play with the appliance.
•	 This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or whose experience or 

knowledge is not sufficient, provided they are supervised or have received instruction to use the device safely and 
understand the dangers.

•	 The multiwire whisk (according to model) can be used by children aged from 8 years and above if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 years and above and supervised. 
Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

Environment protection first !
	L Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
	Â Leave it at a local civic waste collection point.

In compliance with  marking regulations in force, information about off mode, standby mode (*), and networked standby (*) 
energy consumption is available on www.moulinex.com, www.tefal.com. This data shows your appliance’s energy use when 
connected but not active. For energy saving, it switches automatically to these modes after use (*). If you wish to modify this 
setting (*), see the user manual. Note this will increase energy consumption.� (*); depending on model.

RU	 ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

•	 Внимательно прочтите инструкцию перед первым использованием прибора и сохраните ее. Использование, 
несоответствующее инструкции, освобождает производителя от какой бы то ни было ответственности.

•	 Проверьте, соответствует ли напряжение, указанное на табличке прибора, напряжению электрической сети.
Любая ошибка при подключении приводит к аннулированию гарантии.
•	 Прибор предназначен исключительно для бытового использования внутри помещений, расположенных на высоте 

не более 2000 м над уровнем моря.
•	 Гарантия не распространяется на случаи коммерческого и несоответствующего использования, а также на случаи 

несоблюдения инструкции.
•	 Всегда отключайте прибор от электрической сети, если он находится без присмотра, а также перед его сборкой, 

разборкой или чисткой.
•	 Существует опасность получения травмы из-за неправильного использования прибора!
•	 Не используйте прибор, если он неисправен или поврежден. В этом случае следует обратиться в аккредитованный 

центр технического обслуживания (см. список в паспорте изделия).
•	 Все операции по техобслуживанию, кроме чистки и обычного обслуживания, должен осуществлять авторизованный 

сервисный центр.
•	 Прибор предназначен для смешивания только пищевых продуктов.
•	 Не включайте прибор вхолостую (без ингредиентов).
•	 Не используйте чаши в качестве контейнеров (замораживание, готовка, консервирование).
•	 Не трясите прибор во время его работы.
•	 Для перемешивания горячих продуктов снимите посуду, в которой готовились продукты, с источника нагревания.
•	 Чтобы предотвратить переполнение, не превышайте отметку максимального уровня, расположенную на чаше.
•	 Не прикасайтесь к движущимся деталям (ножам и т.д.)
•	 Лезвия ножей насадки с функцией миксера, насадки для майонеза (в зависимости от модели) и насадки-измельчителя 

(в зависимости от модели) очень острые. Чтобы избежать травм, будьте осторожны при удалении продуктов из 
чаши, сборке/разборке ножей на чаше, при сборке/разборке насадки с функцией миксера или насадки для майонеза 
(в зависимости от модели), а также при чистке.

•	 Не погружайте прибор, кабель питания или вилку в воду или другие жидкости.
•	 Храните кабель питания в месте, недоступном для детей.
•	 Кабель питания не должен находиться близко или в контакте с горячими деталями прибора, рядом с источником 

тепла, а также не должен свисать с края стола.
•	 Во время работы прибора не допускайте контакта кабеля питания с движущимися частями (лезвиями).
•	 Не тяните за шнур, чтобы выключить прибор из сети.
•	 Во время работы с прибором не допускайте, чтобы длинные волосы, шарфы, галстуки и др. свисали над прибором 

или его насадками.
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KK	 ҚАУІПСІЗДІК ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛАР

•	 Алғаш қолданар алдында нұсқаулықты мұқият оқып шығып, оны сақтап қойыңыз. Өндіруші құралды дұрыс 
қолданбағаныңыз үшін ешқандай жауапкершілік тартпайды.

•	 Сіздің электр желіңіздің кернеуі құралдың жұмыс кернеуіне сәйкес келетініне көз жеткізіңіз.
Құралды қосу барысындағы кез келген қате кепілдіктің күшін жояды.
•	 Құрал теңіз деңгейінен 2000 м биік жерде тек тұрмыстық қолдану үшін ғана арналған.
•	 Құралды коммерциялық пайдалану немесе дұрыс қолданбау кезінде, сондай-ақ нұсқаулық ережелерін сақтамаған 

жағдайда құрал кепілдігінің күші жойылады.
•	 Құралды қараусыз қалдырған жағдайда, сонымен қатар құрастырудан, бөлшектеуден немесе тазалаудан бұрын 

құралды үнемі желіден ажыратыңыз.
•	 Құралды дұрыс қолданбаудан жарақат алу қаупі жоғары!
•	 Егер құралыңыз дұрыс жұмыс жасамаса немесе зақымданса, құралды қолданбаңыз. Мұндай жағдайда уәкілетті 

қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз (тізімді қызмет көрсету кітапшасынан қараңыз).
•	 Тазаулау мен ағымдағы қызмет көрсетуден басқа, құралға көрсетілетін кез келген техникалық операция тек уәкілетті 

қызмет көрсету орталығында орындалады.
•	 Құрал тек тағамдық өнімдерді араластыру үшін арналған.
•	 Бос құралды (ингредиенттерсіз) іске қоспаңыз.
•	 Ыдыстарды контейнер ретінде қолданбаңыз (тоңазыту, пісіру, консервілеу).
•	 Жұмыс істеп тұрған құралды сілкімеңіз.
•	 Ыстық өнімдерді араластыру үшін жылу көзінен ішінде өнімдер әзірленген ыдысты шешіп алыңыз.
•	 Ыдыстың толып кетуін болдырмау үшін ыдыстағы жоғарғы деңгей көрсеткішінен асырмаңыз.
•	 Құралдың қозғалмалы бөлшектеріне (пышақтар, т.с.с.) қол тигізбеңіз.
•	 Араластырғыш-саптама және майонезге арналған саптамалар мен ұсақтағыш-саптамалар пышағының жүздері 

(үлгісіне қарай) өте үшкір. Ыдысты босату, ыдыстағы пышақтарды алу/салу, араластырғыш-саптама және майонезге 
арналған саптамаларды (үлгісіне қарай) алу/салу, сонымен қатар құралды тазалау барысында сақтық шараларын 
сақтаған жөн. 

•	 Құралды, қоректендіру баусымын немесе ашаны суға немесе кез келген басқа сұйықтыққа салуға тыйым салынады.
•	 Құралдың қоректендіру баусымын балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
•	 Қоректендіру баусымының құралдың ыстық беттеріне немесе жылу көздеріне жақын орналаспауын немесе олармен 

жанаспауын, сонымен қатар үстел бетінен салбырап тұрмауын қадағалаңыз.
•	 Құрал іске қосылып тұрған кезде құрал баусымының оның қозғалмалы бөлшектерімен (жүздерімен) жанаспауын 

қадағалаңыз.
•	 Құралды желіден ажырату үшін қоректендіру баусымынан тартпаңыз.
•	 Жұмыс жасап тұрған құралдың немесе керек-жарақтардың үстінен ұзын шаштың, шалғының, галстуктың және т.б 

салбырамауын қадағалаңыз.
•	 Егер қоректендіру баусымы немесе аша зақымданса, құралды қоспаңыз. Кез келген түрдегі қауіптен аулақ болу 

үшін оны алмастыру тек уәкілетті қызмет көрсету орталығында орындалуы қажет (тізімді құралдың қызмет көрсету 
кітапшасынан қараңыз).

•	 Өзіңіздің жеке қауіпсіздігіңіз үшін тек осы құралға арналған саптамалар мен қосалқы бөлшектерді ғана қолданыңыз.
•	 Абай болыңыз, себебі асүйлік комбайн немесе блендерге құйылған ыстық сұйықтық кенеттен қайнаудан шайқалып 

төгілуі мүмкін.
•	 Қайнап тұрған сұйықтықты (80°C/176°F жоғары) стақан немесе ыдысқа құймаңыз (үлгісіне қарай).
•	 Құрал шектеулі дене және ақыл-ой қабілеттіліктері бар (балаларды қоса алғанда) тұлғалармен, қажет тәжірибесі 

және білімі жоқ тұлғалармен де қолданылмауы қажет. Аталған тұлғалар тек олардың қауіпсіздігіне жауап 
беретін тұлғалардың қадағалауымен немесе оны қолдану бойынша нұсқаулар алғаннан кейін ғана осы құралды 
қолдана алады.

•	 Балалардың құралмен ойнамауын қадағалаңыз.
•	 Балалардың құралмен өз бетінше пайдаланбауын бақылаңыз.
•	 Сіздің құралыңыз тек үйде пайдалануға арналған. Осы құрал келесідей қосалқы үй-жай және ұқсас жерлерде қолдану 

үшін арналмаған (құралға кепіл берілмейді):
	- дүкендер, кеңселер және басқа жұмыс орындарында;
	- жалға берілетін басқа тұрғын бөлме-жайларда;
	- қонақ үйлер, мотельдер және басқа резиденциялық мекеме клиенттеріне;
	- шағын қонақ үйлер сияқты орталарда.

•	 Не используйте прибор, если кабель питания или вилка повреждены. В целях безопасности обязательно замените 
их в одном из аккредитованных центров технического обслуживания (см. список в паспорте изделия).

•	 В целях безопасности пользуйтесь только теми насадками и запасными частями, которые предназначены для 
прибора.

•	 Будьте осторожны, так как горячая жидкость, залитая в кухонный комбайн или блендер, может выплеснуться из-за 
внезапного кипения.

•	 Не наливайте кипящую жидкость (выше 80°C/176°F) в стакан или чашу (в зависимости от модели).
•	 Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными физическими или 

умственными способностями или лицами, не обладающими соответствующим опытом и знаниями, если они не 
находятся под присмотром или не проинструктированы об использовании прибора лицом, ответственным за их 
безопасность.

•	 Следите за тем, чтобы дети не играли с электроприбором.
•	 Не разрешайте детям самостоятельно пользоваться прибором.
•	 Устройство предназначено только для домашнего использования. Этот прибор не предназначен для использования 

в подсобных и аналогичных помещениях (использование не покрывается гарантией), таких как:
	- кухонные зоны для персонала в магазинах, офисах и прочих производственных помещениях;
	- в арендуемых помещениях;
	- жильцами гостиниц, мотелей и других подобных мест проживания;
	- в помещениях типа гостиничных номеров.

•	 Если прибор “блокируется” во время работы, необходимо остановить прибор, отключить его от сети и убедиться, что 
используемая насадка не перегружена пищевыми продуктами. В этом случае следует освободить нож от застрявших 
продуктов, соблюдая при этом осторожность.

•	 Остановите прибор и отключите его от сети перед заменой насадок или прежде чем прикоснуться к подвижным 
деталям.

•	 Для настройки скорости и времени работы для каждой насадки см. инструкцию.
•	 Для сборки и смены насадок на приборе см. инструкцию.
•	 Перед первой и регулярными чистками деталей, находящихся в контакте с пищевыми продуктами, а также перед 

чисткой и обслуживанием прибора см. инструкцию.
ТОЛЬКО ДЛЯ ЕВРОПЕЙСКОГО РЫНКА
•	 Прибор может использоваться детьми только при работе с насадкой-венчиком. Храните прибор и провод от него в 

недоступном для детей месте.
•	 Дети не должны использовать прибор в качестве игрушки.
•	 Прибор может использоваться лицами с ограниченными физическими или умственными способностями или лицами 

без соответствующего опыта или знаний при условии, что они находятся под наблюдением или проинструктированы 
об использовании прибора и знают о возможной опасности.

•	 Дети старше 8 лет могут использовать насадку-венчик (в зависимости от модели) при условии, что они делают это 
под наблюдением взрослого или получили инструкции о безопасном использовании прибора и хорошо осознают 
возможную опасность. Чистка и обслуживание прибора могут производиться детьми не младше 8 лет, и только под 
присмотром взрослых. Храните прибор и сетевой шнур в месте, недоступном для детей младше 8 лет.

Защита окружающей среды – наша главная забота!
	L Данный прибор содержит ценные материалы, которые можно переработать ииспользовать повторно.
	Â Сдайте прибор в местный центр утилизации отходов.

В соответствии с действующими правилами маркировки , информация о потреблении энергии в режиме выключения, 
режиме ожидания (*) и сетевом режиме ожидания (*) доступна на сайтах www.moulinex.com, www.tefal.com (*). Эти 
данные показывают потребление энергии вашим прибором, когда он подключен, но не активен. Для экономии энергии 
прибор автоматически переходит в эти режимы после использования (*). Если вы хотите изменить эту настройку (*), 
обратитесь к пользовательской инструкции. Обратите внимание, что это приведет к увеличению потребления энергии
� (*); в зависимости от модели.
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Depending on model/
B зависимости оm модели/

Yлгіге байланысты

•	 Егер сіздің құрал өнімдерді дайындау барысында «бұғатталып» қалса, құралды сөндіріңіз, оны желіден ажыратыңыз 
және қолданылып жатқан саптаманың дайындалған өнімдермен бітеліп қалмағанын тексеріңіз. Осындай жағдайда, 
пышақтармен жұмыс жасау барысындағы сақтық шараларын сақтай отырып, саптаманы құралдың жұмысын бұғаттап 
тұрған өнімдерден босатыңыз.

•	 Саптамаларды ауыстырмас бұрын немесе құралдың жұмыс жасауы барысында қозғалатын бөлшектерге қолжетімді 
болу үшін құралды алдын ала сөндіріңіз және оны желіден ажыратыңыз.

•	 Әр саптама үшін оның жылдамдық пен жұмыс уақытын реттеу үшін нұсқаулықты қараңыз.
•	 Құрал саптамаларын салу және ауыстыру үшін нұсқаулықты қараңыз.
•	 Тағамдық өнімдермен қатынаста болатын қосалқы бөлшектерін алғаш және кейінгі тазалу алдында, сондай-ақ 

құралды тазалау мен қызмет көрсету жұмыстарын жүргізу алдында нұсқаулықты қараңыз.
ТЕК ЕУРОПАЛЫҚ НАРЫҚҚА АРНАЛҒАН
•	 Балаларға құралды тек бұлғағыш-саптамамен жұмыс кезінде ғана қолдануға болады. Құрал мен оның баусымын 

балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
•	 Балалардың құралмен ойнауларына тыйым салынады.
•	 Құрал шектеулі дене және ақыл-ой қабілеттері бар тұлғалармен, қажет тәжірибесі және білімі жоқ тұлғалармен 

қолданылу үшін арналмаған. Аталған тұлғалар тек олардың қауіпсіздігіне жауап беретін тұлғалардың қадағалауымен 
немесе оны қолдану бойынша нұсқаулар алғаннан кейін ғана осы құралды қолдана алады.

•	 8 жастағы және одан үлкен балалар тек ересектердің қадағалауымен немесе құралды қауіпсіз қолдануға қатысты 
және оны қолдану барысында туындайтын қауіп-қатерлерді түсіндіретін нұсқаулармен таныс болғаннан кейін 
ғана бұлғағыш-саптаманы (үлгісіне қарай) қолдануына болады. Тазалау мен техникалық қызмет көрсету 8 жастан 
үлкен балалармен тек ересектердің қадағалауымен орындалуы қажет. Құралды және оның сымын 8 жастан төменгі 
балалардың қолы жетпейтін жерге қойыңыз.

Қоршаған ортаны қорғау бірінші кезекте!
	L Құрылғыңыз қалпына келтіруге немесе қайта өңдеуге болатын құнды материалдарды қамтиды.
	Â Оны жергілікті тұрмыстық қоқысты жинау орнында қалдырыңыз.

 маркалау ережелеріне сәйкес, өшіру режимі, күту режимі (*), және желілік күту режимі (*) туралы ақпарат 
www.moulinex.com, www.tefal.com (*). сайттарында қол жетімді. Бұл деректер құрылғыңыздың қосылған кезде, бірақ 
белсенді емес жағдайда энергияны пайдалануын көрсетеді. Энергияны үнемдеу үшін ол пайдаланудан кейін автоматты 
түрде осы режимдерге ауысады (*). Егер осы параметрді өзгерту қажет болса (*), пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз. 
Бұл энергия тұтынуды арттыратынын ескеріңіз� (); модельге байланысты.
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AE الإمارات العربية المتحدة
UAE 8002272 FR

FRANCE Continentale  
+ Guadeloupe, Martinique, 

Réunion, St-Martin
09 74 50 47 74 NL NEDERLAND

The Netherlands 085 0520541

AM ՀԱՅԱՍՏԱՆ
ARMENIA 011 900 800 GR ELLADA

GREECE 2106371251 NO NORGE
NORWAY 22 96 39 30

AR ARGENTINA 0800-122-2732 HK 香香港港

HONG KONG 8130 8998 NZ NEW ZEALAND 0800 700 711

AT ÖSTERREICH
AUSTRIA 01 890 3476 HR HRVATSKA

CROATIA 01 30 15 294 OM سلطنة عُمان
OMAN 24703471

AU AUSTRALIA 1300307824 HU MAGYARORSZÁG
HUNGARY 06 1 801 8434 PL POLSKA

POLAND +48 696 333 666

BA BOSNA I HERCEGOVINA
Info-linija za 
potrošače

033 207 781
ID INDONESIA +62 21 6220 2288 PT PORTUGAL 808 284 735

BE BELGIQUE BELGIE
BELGIUM 070 23 31 59 IE REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 QA قطر

QATAR 44485555

BG БЪЛГАРИЯ
BULGARIA 0700 10 330 IN INDIA 8860555777 RO ROMANIA 0 21 316 87 84

BH البحرين
BAHRAIN 17716666 IT ITALIA

ITALY 02.45775800 RS SRBIJA
SERBIA 060 0 732 000

BR BRASIL
BRAZIL 11 2060 9777 JO الأردن

JORDAN 5665505 RU РОССИЯ 
RUSSIA 495 213 32 30  

BY БЕЛАРУСЬ
BELARUS 37529 1597875 JP 日日本本

JAPAN 0570-077772 SA المملكة العربية السعودية
SAUDI ARABIA 8002440305

CA CANADA 1-800-418-3325 KR 한국

KOREA
080-733-7878 SE SVERIGE

SWEDEN 08 629 25 00

CH SUISSE SCHWEIZ
SWITZERLAND 044 809 4015 KW الكويت

KUWAIT 1807777 Ext :2104 SG SINGAPORE 6550 8900

CL CHILE 02 2 884 46 06 KZ ҚАЗАҚСТАН 
KAZAKHSTAN 727 3977575 SI SLOVENIJA 

SLOVENIA 02 234 94 90

CO COLOMBIA 018000520022 LB لبنان
LEBANON 4414727 SK SLOVENSKO

SLOVAKIA 232 199 930

CZ ČESKÁ  REPUBLIKA
 CZECH REPUBLIC 731 010 111 LT LIETUVA

LITHUANIA 5 214 0057 TH ประเทศไทย
THAILAND 02 765 6565

DE DEUTSCHLAND
GERMANY 0212 387 500 LU LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 TR TÜRKIYE 

TURKEY 444 40 50 

DK DANMARK 
DENMARK 43 350 350 LV LATVJA

LATVIA 6 616 3403 UA Україна
UKRAINE 0800 308 083

EE EESTI
ESTONIA 668 1286 MD MOLDOVA 22  224035 UK UNITED KINGDOM 0345 602 1454

EG مصر
EGYPT 16622 MK СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА

NORTH MACEDONIA (02) 20 50 319 US U.S.A. 800-395-8325

ES ESPAÑA 
SPAIN 933 06 37 65 MX MEXICO (55) 52839354 VN VIETNAM 1800-555521 

FI SUOMI
FINLAND 09 8946 150 MY MALAYSIA 0376138988

Distributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jälleenmyyjän leima / Forhandler stempel / Återförsäljarens stämpel / Tempel / Zīmogs / Antspaudas / Pieczęć sprzedawcy / Pečat 
distributera / Pečat trgovine / Forgalmazó pecsétje / Ştampila vânzătorului / Печат на търговския обект / Печатка продавця / Կնիք. / Печать продавца / Сатушының мөрі / 販売店印 / ตราประทับของหา้ง/
รา้นทีซ่ ือ้ / 소매점 직인 /  Печат на дистрибутер :

INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Købsdato / Ostopäivä / Kjøpsdato / Inköpsdatum / Ostukuupäev / Pirkuma datums  / Įsigijimo data / Data zakupu / Datum izročitve blaga / Datum 
kupovine / Vásárlás dátuma / Data achiziţiei / Дата на закупуване / Дата продажу / Վաճառքի օր. / Дата продажи / Сатылған күні / 購入日 / วนัทีซ่ ือ้ /  구입일자 / Датум на купување :

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Referencenummer / Tuotenumero / Artikkelnummer /Produktreferens / Toote viitenumber / Produkta atsauces numurs / Gaminio numeris  / 
Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Készülék típusa / Cod produs / Модел / Модель / Մոդել. / Модель / Үлгісі / 製品リファレンス番号 / รุน่ผลติภัณฑ ์/ 제품명 / Податоци за 
производот:

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y dirección del minorista / Forhandler navn & adresse / Jälleenmyyjän nimi ja osoite / Forhandler navn og adresse / Återförsäljarens 
namn och adress / Müüja kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvės pavadinimas ir adresas / Nazwa i adres sprzedawcy / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine / 
Forgalmazó neve és címe / Numele şi adresa vânzătorului / Търговки обект / Назва та адреса продавця / Կազմակերպության անվանում և հասցե. / Название и адрес продавца / Сатушының атауы мен
 мекен-жайы / 販売店名、住所 / ชือ่และทีอ่ยูข่องหา้ง/รา้นทีซ่ ือ้ / 소매점 이름과 주소 / Име и адреса на продавач :

2023-04-20

Oil 250ml

max 40s

MAX

MAX 1min

=X1 + +X1
30s

=X1 + +X1

1

 
1min 350ml

40s 500ml

*500 ml

30s 20g

2min 100g

 
3-4min 100g

10s 125g

-1°C

+

30ml
Water

*600W 3s 180g 
Honey

5 min max

3min
4

 




